
Halicsországi Kormány széki Tanács
nok és Kerületbeli Kapitány (E- 
perjesi születésit) Kriebel János Úr 
Levele Kazinczy hoz Brzezsán 3 0- 
ctóber 2^-dikán^ 1817* Hunyadi Já
nos" születése eránt.

JLátogatásképen a’ Herczeg Lubomirski háznak 
eggy régi kerti-kastélyában valék, ’s ott eggynagy, 
rézbe-metszett ’s selyemre nyomtatott Genealógiai- 
Táblája tűnt szemembe a’ nagy tekintetben álló, 
régi Gróf Krasinski Lengyel Famíliának , mellyen 
a’ Corvina zok’ czímerét, a’ hollót az arany gyű- 
rßvel , ’s a’ Corvin - Krasinski nevezettel, eggy- 
szer’smind pedig, a’ mi nekem még váratlanabb 
vala , a’ Pannóniából Lengyelországba Komád 
Mazóviai Herczeghez i22t táján meghívott , és 
a’ Lithvániaiak ellen Vezérnek rendelt Wratislaus 
Corvin nevét sejtettem - meg.

Ez a’ felfedezés nekem annál inkább lát
szott érdemleni figyelmemet , mivel Hunyadi Ja
nos Kormányzó és Vajda , kit mi Magyarok a 
Corvinuszok’ sorában legelsőnek szoktunk tekmte- 
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ni, a’ XV. százban élt, és így ifjabb korból va- 
ló, mint a' kiket a’ Lengyelföld Corvinuszoknak 
állít.

Elfoglalóm a’ Birtokosok’ engcdelmével ezt 
az 1722. datált Táblát, ’s feltettem magamban, 
hogy a’ Lengyel Írók’ munkájikban minden rést 
lel fogok, nyomozni , melly e’ tárgyra világot vet
het, hogy ezáltal az én tisztelt barátomnak ven
ni óhajtott tudósításokat küldhessek.

A’ Gróf Krasinski famíliának e’ Tábláján 
annyival inkább reménylettem , hogy a’ Lengyel - 
és Magyarországi Corvimtszok’ rokonsága eránt 
útba fogok vezettetni, mivel annak czifrázatjain 
mind Hunyadi Jánost a’ Kormányzót, mind fiját 
Mátyás Királyt, feltaláltam.

Azonban e’ rokonság’ bizonyítása a’ Táblán 
nem áll; ’s csak eggy Jacob Corvin Krasinski va
gyon említve , a’ ki, mint Praefectus nigrae légi- 
onis, Hunyadi Mátyás Királynak szolgalatjában 
állott, ’s Magyarországból Lengyelországba vis
szatért.

A’ mi ezen nyomozásaimban, Papróczinak 
Compilatióji köztt, álmélkodásra ragadott, az az 
itt lelt állítás volt, hogy már a’ Szent István Ki
rály’ anyja is a’ Corvinuszok közül vette eredetét, 
’s e’ czímerrel élt, a’ nélkül hogy ezen vélekedés 
bizonyságokkal támogatatott volna; melly kü'ön- 
ben a’ Magyarországi Történetek’ Irójinak tanítá
saikkal, kik Szent István* anyját, Saroltát, az <t- 
dősbb Gyula Erdélyi Fejedelem’ leányának adják- 
ki, ellenkezésben vagyon.

Azonban annak bizonyságául, hogy a' Pan
nóniából , az az Magyarországból Mazóviábameg
érkezett Vezér Wratislaus Corvinus nevet viselt, 
’s czímerében a’ hollót, ezen írók között eggynd 
több Konrád Mazóviai Herczegnek Varsóban 
költ Privilégiumát említik; midón más felöl tuy\a 
van a’ Hisztoriából , hogy ez a’ Herczcg ezen k ‘ " 
tájban kívánta-íel a’ szomszéd Tartományok 
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veres lovasságát a’ Prussziaiak’ és Lnhvániaiak’ 
megalázására.

Ezek szerint a’ Lengyel írók azt állítják 
hogy, sok idővel a’ Hunyadi János’ kora előtti 
Lengyelországban több Corvinusz névvel élő fami*  
liak tal*dtatanak  , kik e Wratislaus Corvinostul 
vették származásokat, ’s magokat a’ Kómából Pan
nóniába áltköltözött Corvinuszok’ maradékának 
tartották, honjokban nagy tekintetben voltak ’s 
az Országnak legfényesbb méltóságaikban állottak, 
a’ mint azt a’ Corvin Krasinski ’s más ezen tör
zsökből sarjadozott házak felől ma is mondhatni.

* Az hollds-gyürtls czimert megtaldlni ket Nemetorszdgi 
Bdrdi NemzetsegnJl is : ,, Historia Insignium lllustri- 
um seu Operis Heraldici Bars Specialis, etc. Auctore 
Philippo Jacobo Spenero , editio secunda. Prancofurti 
ad Moenum. 1717- “ czimü munka' JI >'• PIA. Lap. 
501. I. X § ez dll : „ Alius clypeus p. it (apud
IV a pe nb.) repraesentatur Baronum de Ne u- 
haust in Greiffenfels. Cui quae incumbit me 
dia parmula cum majoris scuti laterculo secun. o ei 
tertio convenit: nam sola rúbeo e sinistro capitis an 
guio ducta linea triangulum sen cuspis ex argent« . ■ 
ducitur. In primo et quarto quadrante áureo seu aquí- 

A’ Krasinski famílián kivűl , a’ mint azt a’ 
Lengyel CzímerkÖnyvekböl látnom lehete, több 
nemes házak is élnek a’ hollós és arany gyűrűs 
czímerrel; illyenek a’ Bienkowski, Kocka- 
n o w s k i, M 1 o d n i c k i, P a w l o c k i , P i o t 
rovski, Zamoviecki, Lengyel és némelly 
Litlivániai famíliák: például, a’ Ginwil, és a’ 
S a k o w i c z. *

Azonban lehetséges, *s  úgy tetszik, hihető 
is, hogy a’ felvett Corvin mellékneve az említett 
Lengyek és Lithvániai famíliáknak, mellyek mago
kat a’ Magyarországból Mazóviába 1224 körűi áL 
taljött Wratislauszhoz kapcsolják , később időkben 
támadott a’ XV. és XVI. században igen gyakor 
versio in latinam által-
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Mert Konrád Mazóvid Herczegnek 1224. 
költ említett Privilégiuma tulajdonképen a’ Wra'. 
tislausznak adott helységekről szóló adománylevél 
melly ck köztt eggy Slepow vonnak (fordítva 
H o 11 ó-fa I v á n a k ) neveztetik. Ezen helységről 
mind maga ez a’ Wratislausz, mind maradékai 
Slepowronius nevet vettek fel, ’s tovább a' 
Corvinusz nevet ’s később a’ Corvinuszok’ (Hu. 
nyadiak’) hollós czímerét is.

Hogy végre a’ mi Hunyadi Jánosunkra, 
Mátyás Királyunk’ atyjára térjek, azt állítom, 
hogy azon különböző hírek köztt, mellyek ezen 
hős’ eredete fe-öl elterjedtek, az, a’ melly ötét a’ Zsig
mond Király’ ’s tovább Császár’ házasságon kívül 
nemzett fijának akarja tartatni, hitelt legkeveseb. 
bé érdemel.

Bizonyságot ezen vélekedésem’ támogatása, 
ra abban látszik találhatnom, hogy Hunyadi Já. 
nos azon felekezet’ részén állott, melly a' Magyar 
Koronát a’ Lengyel Ulászlónak akará nyujratni, 
noha Zsigmondnak leánya, Erzsébet, Albert Ki
rálynak özvegye fiat szült vala. Ebben ö, mint 
természeti fija Zsigmondnak, igen hálátalanul fo
gott volna bánni; mellyet felöle , nemes lelkének 
annyi tettei után , feltenni nem lehet.

Egyéberánt azon időkben Királytól ’s meg 
nem szentelt ágyból születni nem vala mocsok; 
kövelkezésképen nem látni-által, hogy ezen erede- 

la seu corvus niger coronatus expansis ahs ro
st r o annulum gerens conspicitur. “ etc.

Lib. II. Cap. LXXXI. l. $24. 11 pedig ezt ol
vasni : „Sch ife ro rum B aro num scutuni est 
Ccopf- Sibmach. IVapenb. P- I. p- 36. .7 transverte se- 
ctum , inferiori parte rubea, in superiori autem conn- 
síit corvus niger r o s t r o a n n u lu m aureum 
gestans. “ etc. r .

Lássd, az elsüt a' XIX, és az utolsót az * ■^,,.1 
Táblán lemetszve , ugyanazon Munkában. — él hoz < •
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tevel Hunyadi János miért ne dicsekedett voln i 
inkább,

’S osztán Zsigmond a’ mi hősünket, ha ö 
neki magzatja volt volna, minden bizonnyal előbb 
vitte volna elő; előbb tetézte volna el birtokok
kal , minthogy a’ hős’ vitézsége neki arra elég al
kalmat nyújtott. Azonban ő Hunyadot csak 14 io. 
nyerte, * ’8 csak 1439. neveztetett Albert Király 
áltál Erdélyi Vajdának,

* Ez megmutatva nincs. —• Kazinczy- ,

De ezen gyanítás’ helytelensége még világo- 
sabban kitetszik a’ Zsigmond Király’ és Hunyadi 
János életek’ esztendejiknek öszvehasonlításokból.

Az elsőbb élete’ 18 - dik évében 138(5. jőve 
először Magyarországba, ’s 1437. élete 70-dik esz 
tendejében halt - meg.

Hunyadi János 1456. halt - meg 8a esztendős 
korában, születése tehát 1376-ra esik, midőn Zsig
mond Magyarországot nem is látta, ’s nyolcz esz
tendős kisded lehetett.

A’ mi hősünk tehát , midőn 1419. Hunya
dot nyerte, már /|5 esztendős volt, Vajdává pe
dig 63-dik évében neveztetett, melly a’ szerzemé
nyek’ hosszabb útján, érdem és vitézség által, in
kább vala elérhető.

A’ mi végre a’ Corvinusz nevet illeti, 
úgy vélekedem, hogy az az Ő Hollós nevű ősi 
jószágának deákra lett fordításából eredeti. De 
nem léphetek Kaprinainak állítására <H i s t. D i- 
p 1 o m. II. p. 565.) mintha az az ő fijanak Király
sága alatt csapodárságból történt volna; sőt azt 
lelem inkább hihetőnek, hogy János minekutána 
a’ Czímerosztás Zsigmond alatt kezde közönsége
sebb szokásba menni, (Palma Hera 1 d, II. 3» 
4.) birtokába lépvén Hollós nevü^ helységbe ', 
hollót veve czímerül, ’s az erről szólló diploma 
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bán deákosan Corvinusznak neveztetett; kivált 
hogy ekkor már Erdélyi Vajda volt. *

* De a' hollós csímer felől alt mondja az V. László' ál
talam említett diplomája , hogy azt Hunyadinak F.le- 
ji (progenitorIBVS) is viselték. Melly hihetőbb, ha 
Wrntislausz innen vitte Mazóviába a' hollós czlmert 

1220 táján.— Kazinczy. I
** Cuspinián Hollósról semmit sem tudott, és tővel 

találd a' dolgot, Hősünket egyenesen Hu n y a d r ó l 
származtatván : ,, est in ea (T r a nssilvania) op- 
pidum Hunniád (Huny ad) loci natura munitissi- 
műm , undeJoannes páter divi Matthiae 
Reg i s o r i u nd u s fűit. “ Lássd, nála de Impcra- 
toribus p. m. ^2,

Mély igazságot éreztet velünk a' mi nagy tudománya 
Kazinczynk is, midőn igyen fest: „ élzon ■ gyönyörű 
völgyen, melly SzebentŐl, Hányádon végig , Magyar- 
ország felé nyúl , eggy más kisded völgy nyílik, közel 
Dédácshoz, dél felé, ’s az viszen azon helyre, melly 
Nemzetünk előtt örökre szent marad , mert a' legtisz- 
teletesbb Magyarnak (Hu ny a d i Székely János
nak) Ősi örökje, 's a’ mint ugyan én nagy meg
győződéssel hiszem, szülőhelye is volt — Vajda- 
Hunyadra." Lássd, Krdélyi Leveleiben, a' XVL 
szám-alattinak kezdetén. — él' Közlő,

Ennek bizonyságát feltalálhatni a*  László 
által neki az Ö nagy érdemei felöl adott Oklevél
ben (Práy, Ann. HL) és azon másikban, melly 
által ö Beszterczei Grófiá neveztetett 1452.; mellv 
alkalmatossággal (T h u r ó c z. C h r o n. IV. és B 0 n- 
fin Dec. Hl*)  régibb hollós czímere eggy fejér 
mezejü veres oroszlánnal, *s  azon elsőséggel tol« 
datott-meg, hogy veres pecséttel élhessen.

Azt vehetni inkább valónak, hogy az ö Ró
mai házból származtatása történt Mátyás Király
nak hízelkedni-kívánó költeményből, a’ mint azt 
Kaprinai, Práy és Baier gyanították.

Igen hihető tehát, hogy a’ mi Hunyadink 
megszentelt ’s nemes ágy’ magzatja, és hogy Hol
ló s falu ** Erdélynek és Oláhországnak szélein 
feküdött.
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A’ Histoire d e s Revolutions (1 e 

Hongrie czímu munka, ’s eggy kisde(1 Né'e 
Chromcon 1685. a mi hősünk’ atyjának egev 
Oláh-szuletesd Buthót nevez, anyjának epgv f? 
születésű Görögnél, melly Fessler által is iaJ 
gyanánt vétetett.

Nekem sem eggyik sem másik nem utszik 
hihetőnek; mert ha Hunyadi János a’ Görög Csá
szári Háznak eggyik lyányától született volna' 
a’ hízelkedök azt Mátyásnak uralkodása alatt so
kat emlegették, ’s elhitették volna.

Igen erős bizonyság arra, hogy a’ mi Hu- 
nyadink nem vette eredetét egészen sötét házból, 
az én véleményem szerint abban fekszik, hogy ö 
a’ nevezetes Nádornak, Szilágyinak * testvérét bír
ta házasságban , holott az ö párosodása nem ak
kor történt, a’ midőn Ő már fényes hivatalokban 
ragyogott, ’s igen fogok örvendeni, ha Te olly 
nyomokra akadhattál, mellyek e’ homályt elosz- 
lathatják-

Általjában a’ mi hazánk’ történeteiben még 
sok felfejtést kívánó csomókra akadunk, mint pél-

* Palatini Regni Hungáriáé Bello Paceque Clarissimi, 
e diversis Scriptoribus Patriis , Exteris, Diplomati
kus , aliisque Instrumentis literariis eruti. etc. Editio 
tertia. Tyrnaviae . 1760. cztmO munka kihagyja S z i- 
l ágy i t a' Nádorok' sorából.

Továbbá— Petus Catalogus Palatinorum Regni Hun
gáriáé. •— Úgy Catalogus Palatinorum et Locumtenen- 
tium Regiorum ex authenticis Documentis concinna- 
tus. Corp. Jur. II Tóm. végén. Szilágyi' Nádor
ságáról hallgatnak. —

Hanem a' lur. Corp. 1 Tóm. áll Szilágyinak , 
Gubernátornak, a' választott Király Mátyás 
nevében és személyében, a SS. és RR. köz akaratja 
ból, 1455. hozott eggy Decretuma. — És hallgatássá 
el nem mellőzhetni, hogy Szilágyi az 
Pajdaságot is viselte, rningyárt Iktáribe II"' 
Buthi Domokos után. — Lássd, Balia* Érd. Nemzeti 
Törvényei' I Részét, lap igó. — Közló. 
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dául, az a’ kérdés, ha Péter Királyunk, Istvánnak 
kövelAje, igazán Alemannusz volt e, vagy Olasz, ’s 
hja a’ Velenczei Dózsénak,a’ mint Fesslernek látszik.

A*  már említett, Niirnbergben íógj. nyom, 
tatott Német Chronicon szerint Hunyadi Jánosnak 
László és Mátyás fiján kívül, Beatrix leányét js 
volt; ki előbb Frangepan Bernhardhoz, ’s ennek 
halála után György Brandenburg - Onolsbachi Fe
jedelemhez vala adva. * Kedves dolog volna tud
ni , ha ennek vannak e maradékai.

* Kénytelen a Közlű, a Nürnbergi Chronicon hibáját 
felfedezni , ás a' dolog' valóságát hosszason úgy adni- 
elő, az hogy azt a' diplomatikai - pontosságú Spiess 
,, Aufklärungen in der Geschichte und Diplomatik ne
vű dolgozásában tudnunk hagyd, ki lap 90—gj így irt 

„Beurkundete Nachricht von der Vermähl 
lung des Herrn Marggrafs Georg zu 
Brandenburg mit Beatrix verwittibten 
Herzogin von Liptau, gebahnter Gräfin 
von F r an g e p a n. “

„Der Herr Marggraf Georg zu- Branden
burg mit dem Beinahmen der Fromm« , hielte sich 
in seiner Jugend bei seiner Mutter Bruder dem Kö
st i g Wladislaus in Ungarn auf. Durch seine 
gute Aufführung erwarb er sich dieses Königs Gunst 
in dem vollkommensten Grad, dahero auch solcher 
stets darauf bedacht war , seines Neffen Glück zu be
fördern. Hiezu zeigte sich endlich eine sehr vortheil
hafte Gelegenheit. Herzog Johann von Liptau 
ein Sohn Königs Matthias Corvinus aus dem 
Haus Hunyad starb bereits im Jahr 1504. Er hin- 
terlies ein« Gemahlin und zwei Kinder. Die Gemahlin 
war Beatrix eine Tochter Grafs Bernhard 
von Fr angep a n, ihr Sohn hier Christoph und 
ihre Tochter Elisabeth. Beede Kinder starben 
bald nach dem Vater, der Sohn aber eher als die 
Tochter , welche zwei Freyer hatte nemlich einen Sohn- 
Stephani de '¿apolya Namens Georg und ei
nen gewissen Michael P alo c zy. Keiner von beiden 
erhielt sie zur Gemahlin, denn ihr in der leiten Half le 
des Jahrs erfolgter Tod vernichtete diese Heiraths-

KRIEBEL JÁNOS.
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Iraktaten. • Nun war die Mutter Beatrix in dem 
alleinigen Besiz der von ihrem Gemahl hinterlassenen 
ansehnlichen G¡¿ter. König W la d i s la u s konnte kei- 
ne bessere Gelegenheit mehr bekommen, seinen Lieb. 
Ung den Herrn Marggrag Georg glücklich zu 
machen , als durch eine eheliche Verbindung desselben 
mit dieser reichen und schönen Wittib. Er gab sich 
dahero alle Mühe , diese Absicht auszuführen, und 
war auch so glücklich , von der Herzogin Bea
trix endlich das Jawort zu erhalten. Er benachrich
tigte seinen Schivager den Herrn Margraf Frie
drich, Marggrafs Georg Vater, hievon mittelst ei. 
nes in der Bey läge l. befindlichen Schreibens d. d. 
Prespurgk an aller heiligen tag (i. Nov.J rjog. Es 
wurden auch am nemlichen Tag besöndere Ehepakten 
errichtet, vermSg welcher Marggraf Georg am 
Fest der heiligen drei Könige folgenden Jahrs sich 
persönlich zu gedachter Herzogin hat begeben sol
len , wobei aber zugleich festgesezt worden ist, dass 
a) es dem Herrn Marggraf Georg nicht erlaubt 
seyn soll, die Güter der Herzogin zu veräussern, 
bj dass die Herzogin in Ungarn verbleiben dörfe , 
dass c) alle Diener der Herzogin dem Marg- 
g r nfe n den Eid der Treue eben so wohl als ihr 
selbst zu schwören gehalten seyn sollen, d) dass mehr
gedachter He rzo g i n, für ihr eigenes dann ihres vo
rigen Gemahls und ihrer Kinder Seelen - Heil Ver
mächtnisse zu machen , unbenommen seyn soll, und 
dass endlich e) nach Voraussetzung dieser Punkten die 
Ehe mit dem Herrn M arggraf sogleich vollzogen 
xuerden solle. Diese vorn König bestättigte Ehepakten 

findet man gleich falls in der Beylage N II. Weil 
aber nachher eingesehen wurde , dass die auf den hei
ligen drei König tag bestimmte Zeit zum Vollzug der 
Ehe so wohl wegen einer dem Herrn Marggraf 
Georg zugestossenen Unpässlichkeit als wegen nöthi- 
ger Anwesenheit einiger Abgeordneten von Seiten sei
nes Herrn Vaters zu kurz anberaumt gewesen, so 
schrieb der Kön i g an die Herz ogi n, und ersuchte 
sie um einen Aufschub von drei Wochen, nemlich bis 
auf den dritten Sonntag nach vorermeldten Fest, wel-

* Dies kann alles mit Urkunden aus dem Hochfürstl. 
geheimen Archiv zu Plassenburg bewiesen werden. 



chcs der 21. Jenner war. Der Brief ist datirt ex T hy r 
na via feria III. proxima ante fest um S. Thome n

. postoli. f 19. Dec.) 1508- (S. Beylage III.) Inzwi. 
sehen schickte AI ar gg raf Georg in aller Eil seinen 
Hofmeister Ph i lip p von Ee i l i t s ch mit einem 
Schreiben d. d. Wien am dinstag nach Linhardi. ( (, 
November.) dieses Jahrs an seinen Vater Marggraf 
Friedr ich ab , und bat um eine Geldhülfe zu seiner 
bevorstehenden Vermählung, worinn ihm auch willfart 
und zugleich der Gr af Albrecht von Hohenlohe 
mit noch etlichen Personen abgeordnet wurde, der Ver
mählung beizuwohnen. Sie wurde auch ohne Zweifel 
am 22. Jenner IJ09. vollzogen. Am dritten Tag her- 
nach nemlich an Pauli Bekehrung (2^. Jenner) wurden 
obgedachte Ehepakten vom Königl. Hofgericht in der 
Beste G y w la bestättigt, und ist dieser Bestütti- 
gungsbrief in der Beylage N, IV. zu lesen. Hiemit 
schliessen sich die Akten in den Brandenburgischen Ar
chiven , und es mangelt sogar die Nachricht, wann 
diese des Herrn Marggrafs Georg Gemahlin 
gestorben ist. So viel ist aber sicher, und kann mit 0- 
riginalurkunden erwiesen zuerden , dass die Ehe von ei
ner kurzen Dauer gewesen und die Erau M a r g g r ü- 
fin Beatrix im Monath /März. 1510. schon ver
storben gewesen ist. Ich habe vermuthet, aus dem Clo- 
ster L ep a g l aw a , zuo ihr erster Gemahl Her zog 
Jo h ann von L ipt au sammt dem Sohn Christoph 
begraben liegt, nähere Nachricht zu erlangen t aber a- 
uch daselbst zueiss man weder das Jahr ihres Todes , 
noch den Ort ihrer Begräbnis. Wie unrichtig übrigens 
die Nachrichten unsrer Brandenburgischen Schriftsteller 
sozvohl von der Geburt, als Vermählung, besonders aber 
vom Absterben der Erau M a r g g räfi n Beatrix*  
sind, kann man finden, zvenn man sich die Alilhe geben 
will, sie alle nachzuschlagen.

* Rentsch el im Brandenburgischen Stammbaum S. 93. 
Layriz im historisch - genealogischen Palm. Wald. 
S. 347. und von Lilien in divo Georgio /Marg- 
g r afi o Brandenburgico S. $■]. machen sie zu einer 
Schicester des Ungarischen Königs M a 11 h i a s , denen 
Hübner in seinen genealogischen Tabellen folgt- Nire 
Vermählung setzen die meiste Brandenburgische Schrift
steller auf den heiligen drei König Tag. 1509» ihr Ab- 
sterben aber alle ins Jahr 1524.
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Itt következnek az 1, 11 m j ¡r n , ,
lyek' látása végett vágyó Olvasóinkat' Sniéss' 
kdja'^--^ lapjaira kellene (jegyzeteink' rövidítéséért) 'uta
sítanunk: de mivel azon hasznos könyv rit ka ke-eken r 
¿s Nemzeti Múzeumunkban 's más 'némelly nagy Könyvtá 
rainkban nem találtatik , jónak, szükségének vélj tik H ' 
zánk' nagyérdenúl Történet- * Kégiségtudójának és írójának' 
Horváth István Urnák , velünk szívesen közlőtt néldánvJ 
bál a' Beylagokat ide tenni. '

B e y 1 a g e I.

Schreiben Königs Ladislaus zu Un
gern und Böhmen an Marggraf Frie
drich zu Brandenburg, kraft def sen 
ersterer lezterem die auf den künftigen Ober
st tag anberaumte Vermählung Marggrafs 
Georg ( M a rgg r afs Fr i e d r i c h Sohns ) 
zu wifsen macht und zugleich um eine Abord
nung hiezu ansuchet*

d. d. Prespurk an aller heiligen tag (i. November ) 
ao. ijcS. *

Wir Wladislaus von gottes genoden zu Hungern 
Behem etc. ktinig, Marggraue zu Merhern etc. Fmbieten 
dem Hochgebornen fürsten, herren Fr i d r i chen n Marg- 
grauen tu Brandenburgk , zu Stetin Pomern Herzogen, 
unnd fürsten zu Ruegen etc. vnserem liebenn schivager vnd 
frundt , vnser lieb fruntschaft vnd alles gut. Hochgebor- 
ner für st vnd lieber schivager. Nachdem vns ewer lieb den 
Hochgebornen fürsten vnnser beder heben ¿one, herrn Io r- 
g e n Marggrauen zu Brandenburgk etc. auf vnser beger

* Dieses Schreiben ist neuerlich in von Fa ! ke nf t ei n 
Antiquit. Nordgav. Codice diplomat. oder den ■ ,el 
S. l^ifolg. abgedruckt worden, aber nicht 1 
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vnd erfordern in dinst an enter königlichen hofe ittgetchlcli 
habt, der danne gutwillig die zeit lang , So er bey Vnt 
Wesen ist r zu defa^en gedient hat. IVeil wir nu im der.
halben auch als unterem gesipten freund vnd Sonn mit son. 
deren gnaden vnd allem guten zuthun genaigt tindt. lne 
mit einer vormahlung in ansehung seines fürstlichen sthtandt 
vnd her körnens genediglich zu versehen, Bemlich gen der 
Hochgebornen furstin Beatrix Greuin von Frangepan 
vnd weilend des Hochgebornen fürsten Hansen herzogen- 
zu Liptaw verlassene witib etc. darauff wir danne aus be- 
weglicher vrsach , der sacken allenthalben zu gut , gemel- 
ter Herzogin schriftlich des antwurt geben haben lassen 
die dann endlich darauff gestelt , das wir vns vnsers end 
ewer lieb Sone hierinnen der Vermahlung halben genczlich 
mechtigen , vnd beder vnser Sone zu entlicher ferner be. 
schlisung des hayrats halb auff der heiligen dreyer könig 
tag schirst künftig zu ir der herzogin schicken wollen, al- 
da die vermahelschaft nach kristenlicher heiliger ordnung, 
Wie sich gebürt, zubeschliessen. So nu die Zeit etwas 
kurz ist, wie eiur lieb zu gedencken hat, deshalben die 
nothdurfft erf odern wil, die geschickten botschaften, mit 
ewr lieb gemutes vnd willens , zu furdrung der sach zeit- 
lieh vnuerlengt abzufertigen. , In bedacht vnsers kuniglichen 
zuschreibens, das danne dem ganczem haws Brandenburg 
etc. etc. vil nucz vnd ere daraus entsthteen mög, des wir 
aut kuniglicher fugend, damit zuir dem genaigt sind, mit 
allen genaden gern erscheinen vnd erspriessen woltcnn, 
Wir dannocht ewr Heb gnädiger und gutter meynung vn- 
entdeckt nicht lassen , Geben zu prespurgk an aller heiligen 
tag Anno etc. xvc viiff Regnorum autem nostrorum Hunga- 
rie xviiii® Bohemie vero Tricesimo sex.

Wladislaus Rex
rnanv pp. fß.

Aufschrift.
Der Hochgebornen Fürstin Frawen Sophia geborn 
von kunigclichem Stamb zu Folan, Marggrauin zu 
Brandemburg zu Stetin pommern etc. hertzogem 
Burggraßn zu Nörmberg vnd Furstin zu Rwgen, 
vnnsers liebsten Szcester. *

♦ Diese Aufschrift findet sich eben so auf dem Origino-, 
sollte aber eigentlich an den Herrn Marggraf^r' f 
drich und nicht an seine Gemahlin gerichtet si)1'"



B e y 1 a R e If,
Contractus matrimonii infer iHustrisshnum domi

nant Georgium marchiouctn Brundenbui gen- 
som et inter illustrissimam da mi nam Bcutri- 
cem do Frangepanibus, illustrissimi quondam 
Domini Iohannis Corvint I dpt ovine Ducis etc. 
relictam, confirmât us per Wladislaum tiegem 
Hungáriáé.

d- d. Posonii infesta omnium sanctorum, (den i. November.) 
ao. i$o8. *

Nos Wladislaus dei gracia Hungarie Bohemie etc. 
Heat, Marchio moraviensis, Memorie cammendamus teno
ré presentium , significantes , quibus expedit, vniversis, 
Quod quia illuStrissimá domina Beatrix de Frange- 
p a ni o us, Illustrissimi quondam domini Iohannis 
C o r vin i L ip t o vi e ducis ac Regnorum nostrorum 
dalmatie, Croatie et Sclavonic Báni etc. r e lie ta ad se- 
pissimas requisitiones et commissiones nostras proprias 
anitnum suum ad id inclinauit. Quod Illustrissimum prin- 
cipem dominum Georgium March i o ne m Bran- 
denburgensem, fratrem nostrum charissimum , sibi 
pro vero et legittimo marito et conthorali, iuxta ritum 
sancte Románé ecclesie , elegif et assumsit, ob hoc nos vo
lantes eandem Illustrissimam dominant Beatricern de et 
super consumatione matrimonii inter ipsum Illustrissimum 
dominum Georgium fratrem nostrum charissimum ob vna 
ac prefatam Illustrissimam dominam Beatricern partibus 
ab altera fieri certiorem reddere ; Promittimus in verbo no
stro regio , Quod prefatum dominum Georgium Marchio- 
nem fratrem nostrum ad festum Kpiphaniarum dotnini pro- 
.vime venturum personaliter ad ipsam cllustrissimam domi
nam Beatricern ducissam transmittere, articulosque infra- 
scriptos per eundem Dominum Georgium Marchionem fir
miter obteruari facéré volumus, Inprimis ft Illustrissimus 
dominus Georgius Marchio Bona Illustrissime domine 
Beatricis ducisse nemini vendere, nec eandem lllustrissi.

" Diesen Contract findet man auch in von Falkenstein 
■Antiquität. Nordgav. Codier diplomat. oder dem 4. 
Thei{. S. 459 wiewohl Sehr fehl- rhaft-
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mam dominam preter voluntatem stiam de Regnis Hunp 
rie extraducere possit ñeque valeat, Item Quod vniv„- 
Castellani ac quorumuis cinitatum et oppidarum Illuitri. 
sime damme Beatricis ducisse tam ipsi Illustrissimo d 
mino Georgia marehioni quum etiam ipsi domine Beatrix 
eque ad tenendam et jirmiter obserttandamfidelitatem Iu 
ramentum praestare debeant, Item vt prelibata Illustrissi. 
ma domina Beatrix ducissa habeat liberam potestatis fa. 
cultatem de bonis prtmisis pro refrigerio animarum mJ. 
strissimi quondam ducis et liberorum suorum ac site eccle- 
tiit , orphanis , vel quibus maluerit aut exigentibus fideli- 
um familiarium suorum serviciis , libere donare possit et 
valeat id, quod licitum est, Et tandem matrimonium cum 
eadem domina Beatrice plenarie et cum effectu contrahere 
et consumare debebit et tenebitur. In cuius rei fdem et te
stimonium presentes Utteras nostras fieri et sigilli nostri a- 
pressione una cum proprie manus subscriptione muniri pre- 
cepimus. Datum Posonii in festo omnium sanctorum Anno 
domini Millesimo Quingentésimo octauo Hegnorum autem 
nostrorum Hungarie décimo nono , Bohemie uero “ Tricési
mo octauo.

Wladislaus Rcx 
manu fji. pp.

B e y 1 a g e HL
Litterac Wladislai Hungariac ct Bohemias Regis 

ad Beatriccm relict am ducis Iohannis Corvi- 
ni, quibus celebratio solemnis matrimonii Do
mini Georgii Marchionis Brandenburg, cum 
praefata ducissa ad Dominicam III. post fc- 
stum Epiphaniarum dijfertur.

d. d. ex Thyrnavia feria III. prox. ante festum S. Thome 
apostoli (19- Dec.) ao. I Jog.

Wladi slaus dei gracia Rex Hungarie et Bohemie etc.
Illustris domina , nobis sincere dilecta. Quamvis ita 

prius fuerat conclusum, vt Illustris dotninus Georgius 
Marchio Brandenburgensis , Consanguineus et nepoi' nos e 
carissimus, debebat isthic pro negociis vobis optime 
die Epiphaniarum Domini iam venturo constitm, ) 
quo ipse est adhuc aliquaniisper debiUs , ,ie^ue.^ 
quos ad eiutcemodi gaudium et solennitatcm 



adhuc venere , idcirco necessarium est, t, folie sol • 
celebrado ad Dominicam terciam post festín J 
rum domini próximo venturum díjferatur et ^tuMd' 
propicio ad eum dominicumdiem qui tercias post predi 
ctum festum tnt, lllustris dommacio sua omnino etinfal 
lanter diurna suf ragante clemencia illic personaliter con. 
stituetur pro felice et diu durabili talismod¡ negocil consu. 
macione , prius enim propter causas iam enarratas fíeri non 
poterit. Nx Thymama feria tercia próxima ante festum 
sancti Thome apostoli /Inno domini Milésimo Quíntente, 
simo octano^

Wladislaus Rex
manu propria subscripsit.

Illustre Domine Beatrici Ducisse, relíete 
Illustris quondam. Duels Corvini etc , 
nobis sincere dilecte.

B e y 1 a g e IV.

Litterae Comitis Petri, comitis de S. Georgi o ct 
de Botyn etc. super matrimonio inter dominum 
Georgium Marc/iionem Brandcnburgicum et 
dominant Bcatriccm de frangepanibus, iuxta 
ritum Romanac ecclesiae contracto,

d. d. in castro Gywla in festo conversions Pauli Ia~ 
nuar.) ao. 1509.

Nos comes Petrus Comes de Sancto Georgia et de Bo- 
tyn , Iudex curie Serenissimi Principis domini l a d 1 s- 
lai dei gracia Regis Hungarie et Bohemie etc. nec non 
Wayuoda Transylvánus et Siclorum comes. Memoria coin" 
mendamus Tenore presentium significantes, quibus expedit, 
vniversis , quod lUustrissimus dominus Georgius Mar. 
chio Brandenburgensis ac prefati domini nostri Regis Se- 
pos ab vna , nec non Illustrissima Domina Beatrix e 
Prangepanibus, lllustris quondam domini Iohannis or 
vini ducis Lyptouie ac Regnorum Dalmacie Ctoacie e 
Sclauonie Bani etc. Relicta, ab alia partibus, coram n 
personaliter constituti, per eundem dominum G e 
marchionem sponte libereque confessum extitit ja
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relatum in hunt modum, quod, cum prefata domina R e- 
a tri jv ad sepissimas Requisiciones didi domini nostri Re- 
gil ipsum dominom Georgium Marchionem tibí pro ve- 
ro et legittimo domino marito et conthorali luxta Ritum 
Sande Romanae Ecclesie elegisset et assumpsisset , ob hoc 
Idem dominus Georgius Marchio, Volens eandem do. 
minarn lie a tricem de et super conseruatione matrimo
nii, inter ipsum dominum Georgium marchionem ab 
vna ac predidam dominant Beatricem partibus ex al
tera , modo antelato contradi atque Ratificati, cerciorem 
Reddere, artículos infrascriptos firmiter observare decre- 
visset statuissetque et proposuisset, prout nostri decreuit, 
statuit et proposuit in presencia , Imprimis vt ipse Hlu- 
strissimus dominus Georgius Murchio Bona eiusdem 
lllustrissime Domine Beatricis ducisse nemini vendere, 
nec eandem Illustrissimam dominant prefer voluntatem su. 
am de Regnis Hungarie extraducere posset ñeque valeret; 
Item , quod vniuersi Castellani castrorum fortatitiorumque 
ac quarumuis cluitatum et opidorum predide lllustrissime 
domine Beatricis ducisse , tarn ipsi domino Georgia 
marchioni , quam eciarn eidem domine Beatri ci eque ad 
tenendam fidelitatem iuramentum prestare deberent ; Item 
vt prelibata lllustrissima domina Beatrix haberet libe- 
ram potestatis facultatern de bonis premissis pro refrigerio 
animarum prefati quondam domini ducis ac liberorum suo- 
rum nec non sue , Eccles iis , orphanis , vel quibus malue- 
rit , aut exigendis fidelium familiarium suorum seruiciis, 
donare et conferre , hoc tamen cum consilio et volúntate 
ipsius domini marchionis fieri debebit. Harum nostrarpm 
vigore et testimonio litteraram mediante. Datum In castro 
Gytcla in festo conuersionis Beati Bauli apostoll anno do
mini Alillesimo quingentésimo nono.

A' Diplomatikában jártasok' megnyúgtatdsoke’rt , kidé- 
teltetünk megjegyezni , hogy az I számaiéit ti n e m e t diplo
mát latin betűkkel mi rakatánk - ki , el akarván ott it 
hárítani munkánktól a' tarkaságot.


